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פרופ' בורדרס נכבדה/יקרה (L. DiAnne Borders, PhD)

אני פונה אליך בתפקידך כעורכת כתב העת The Clinical Supervisor בשאלה, שאת התשובה אליה לא הצלחתי למצוא באתר האינטרנט של כתב העת. 
אני מבקשת לברר האם כתב העת מקבל תרגומים של מאמרים שהתפרסמו בשפה אחרת מאנגלית. 
פרסמתי מאמר בשפה העברית, הרלוונטי לכתב העת בעריכתך,  שכותרתו באנגלית Supervising an interdisciplinary team at a Child Advocacy Center: Essential  response to professional challenges. המאמר הוא פרי שיתוף פעולה ייחודי של מנהלת מרכז ההגנה (child advocacy center) , צוות המודרכים ואני כמדריכת הצוות. 
מאמר זה מתבסס בחלקו על מאמרים שפורסמו בכתב העת The Clinical Supervisor על כן אני מאמינה שקהל היעד של כתב העת עשוי להיתרם ממנו. 
המאמר אותו אני מבקשת להציע מתאר מודל הדרכה ארגוני במרכז הגנה לילדים שעברו לכאורה פגיעות (abuse) מיניות ופיזיות. פרסום המאמר בשפה האנגלית עשוי לתרום, מעבר להשפעה המקומית, לקידום מעני הדרכה לאנשי מקצוע העובדים במרכזי הגנה בעולם.  מוטיבציה זו הניעה גם את עורכי כתב העת Society & Welfare‏  (תרגום לאנגלית של חברה ורווחה), בו פורסם המאמר בעברית, לאשר את בקשתי לתרגם ולהגיש לפרסום בכתב עת אחר (אישור בכתב ישלח בהמשך). 
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